



	番号
	見出し／本文
	フランス語

	39
	一酸化炭素中毒に注意(家庭）
	Attention aux intoxications au monoxyde de carbone (à la maison)

	
	石油ストーブは、室内の空気を使って燃焼するため、換気が不十分だと室内の酸素が減少し、不完全燃焼による一酸化炭素（CO）中毒にいたるおそれがあります。特に久々に使用する場合、灯油も古くなっており、より不完全燃焼になる可能性が高くなっています。
石油ストーブを使用される場合は、寒くても窓を開けるなど、十分な換気を心がけてください。
	Les poêles à pétrole brûlent en utilisant l’air de la pièce. Si la pièce n’est pas correctement ventilée, le niveau d’oxygène diminue, ce qui peut entraîner une intoxication au monoxyde de carbone (CO) en raison d’une combustion incomplète. Ce risque est particulièrement élevé lors de l’utilisation de poêles à pétrole après une longue période sans utilisation, car le kérosène est devenu vieux et la possibilité d’une combustion incomplète augmente.
Lorsque vous utilisez un poêle à pétrole, veillez à ce que la pièce soit suffisamment aérée en ouvrant les fenêtres, même s’il fait froid, etc.
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